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FIŞA DISCIPLINEI 

 

1. Date despre program 

1.1. Instituția de învățământ superior  UVT 

1.2. Facultatea LIT (Litere) 

1.3. Departamentul Limbi şi Literaturi Moderne (Franceză) 

1.4. Domeniul de studii Limbi şi Literaturi 

1.5. Ciclul de studii Licenţă 

1.6. Programul de studii / calificarea* Limbi şi literaturi moderne / conform COR : Profesor în învăţământul 

gimnazial - 232201; Consilier învăţământ - 235201; Referent relaţii 

externe - 241913; Documentarist - 243203; Referent difuzare carte - 

243204; Lector carte - 243205; Filolog - 244401; Interpret - 244402; 

Referent literar - 244404; Secretar literar - 244405; Traducător - 244406; 

Comentator publicist - 245102; Corector - 245103; Corespondent special 

(ţară şi străinătate) - 245104; Corespondent radio - 245105; 

Corespondent presă - 245106; Editorialist - 245108; Lector presă / 

editură - 245110; Redactor - 245113; Secretar de redacţie - 245118; 

Lector scenarii - 245508; Asistent de cercetare în filologie – 258404. 

 

2. Date despre disciplină 

2.1 Denumirea disciplinei Curs practic de limba franceză : deprinderi integrate 1 

2.2 Titularul activităţilor de curs - 

2.3 Titularul activităţilor de seminar Asist. dr. Cristina Tănase 

2.4 Anul de studiu I 2.5 Semestrul I 2.6 Tipul de evaluare V 2.7 Regimul disciplinei Obl 

 

3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităţilor didactice) 

3.1 Număr de ore pe săptămână 2 din care: 3.2 curs - 3.3 seminar/laborator 2 

3.4 Total ore din planul de învăţământ 28 din care: 3.5 curs - 3.6 seminar/laborator 28 

Distribuţia fondului de timp: ore 

Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe 20 

Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate / pe teren 10 

Pregătire seminarii / laboratoare, teme, referate, portofolii şi eseuri 40 

Examinări  2 

Alte activităţi…………………………………… - 

3.7 Total ore studiu individual 22 

3.8 Total ore pe semestru 100 

3.9 Numărul de credite 4 

 

4. Precondiţii (acolo unde este cazul) 

4.1 de curriculum  - 

4.2 de competenţe  - 

 

5. Condiţii (acolo unde este cazul) 

5.1 de desfăşurare a cursului  - 

5.2 de desfăşurare a seminarului/laboratorului  - 

 

6. Competenţele specifice acumulate 
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CP1 

Definirea trăsăturilor esenţiale ale comunicării orale şi scrise, ale receptării şi producerii de texte (inclusiv a 

textelor ştiinţifice din domeniul umanist) atât în limba română cât şi în limba modernă. 

-Interpretarea relaţiei dintre mesajul oral sau scris şi contextul său, identificarea tehnicilor argumentative şi 

de construcţie a mesajului în limba română şi în limba modernă. 

-Organizarea unor dezbateri, construirea un studiu de caz şi argumentarea strucutrii acestuia. 

-Receptarea critică şi producerea de mesaje orale sau scrise specifice comunicării ştiinţifice la nivel 

universitar (prezentări de proiecte, referate, recenzii, comunicări, lucrări de licenţă etc.) atât în limba 

română cât şi în limba modernă 

-Utilizarea cu discernământ şi probitate ştiinţifică a surselor de informare 

Descrierea sistemului fonetic, lexical şi gramatical al limbii moderne A în varianta sa standard și definirea 

conceptelor lingvistice de bază specifice limbii moderne A. 

-Evaluarea corectitudinii, coerenței și fluenței unui text oral sau scris de dificultate medie și corectarea 

abaterilor de la normele limbii moderne, inclusiv cu utilizarea de instrumente auxiliare. 

-Explicarea clasificărilor morfologice, sintactice, semantice, pragmatice și analizarea discursurilor orale şi 

scrise în limba străină A, utilizând aparatul conceptual al lingvisticii.  

-Receptarea corectă a discursurilor orale și scrise la nivel C2 (* C1); producerea fluentă şi spontană de texte 

orale și scrise (inclusiv traduceri) la nivel C1 (* B2), adaptând vocabularul şi stilul în funcţie e destinatar, 

de tipul de text şi de subiectul tratat. 
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 CT1 , CT2 

Utilizarea componentelor domeniului limbi si literaturi în deplină concordanţă cu etica profesională 

Relaţionarea în echipă; comunicarea interpersonală şi asumarea de roluri specifice 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice acumulate) 

7.1 Obiectivul general al disciplinei Comunicarea eficientă, scrisă şi orală, în limba română şi în limba modernă 

 

7.2 Obiectivele specifice O.C.1 

– Înţelegerea şi cunoaşterea noţiunilor de bază din fonetica şi morfologia 

limbii franceze referitoare partea verbală; 

O.C.2 

– Folosirea adecvată a terminologiei de bază şi identificarea în texte şi 

exerciţii a conceptelor studiate precum şi explicarea acestora; 

– Selectarea termenilor adecvaţi în exprimare,  în funcţie de registru şi 

scop comunicaţional; 

O.Ab.3 

– Folosirea corectă a colocaţiilor şi a expresiilor idiomatice specifice 

limbii studiate, oral şi în scris. 

 

8. Conţinuturi  

8.1 Curs Metode de predare Observaţii 

- - - 

Bibliografie : - 

8.2 Seminar / laborator Metode de predare Observaţii 
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Verbele de grupa I si particularitatile lor 

Verbele de grupa a II-a 

Verbele de grupa a III-a 
Reluarea si sistematizarea  informatiilor 

privind cele trei grupe verbale,  

Formarea modurilor si timpurilor verbale, 

Fixarea terminaţiilor diferitelor moduri si 

timpuri,  

Observarea terminaţiilor comune mai multor 

moduri si timpuri,  

Formarea verbelor cu mai multe radicaluri, 

Formularea de enunturi scrise si/sau orale 

acordand o atenţie sporită aspectului lingvistic 

şi fonetic. 

Constientizarea formelor verbale omofone si 

omografe, importanta exprimarii subiectului. 

 

 

 

 

Utilizarea de fișe de lucru;  

Implicarea tuturor 

studenților prin jocuri de 

rol în grup, în pereche, prin 

simulări;  

Explicatia, dezbaterea, 

studiul de caz. 

Fixarea de sarcini de lucru 

pentru acasă și verificarea 

modului în care au fost 

îndeplinite. 

 

Verbele tranzitive, intranzitive 
Distinctia verbelor tranzitive de cele intranzitive 

Impartirea verbelor tranzitive in doua subgrupe : 

tranzitive directe si indirecte.  

Verbe cu doua sau trei complemente directe si/sau 

indirecte. 

Verbe intranzitive si constructii verbale 

folosite intranzitiv. 

 

Diatezele verbului : activa, pronominala 
Conjugarea verbelor la diateza pronominala. 

Formarea timpurilor compuse la diateza activa si 

pronominala.  

Verbe pronominale reflexive si reciproce. 

Verbe care isi schimba sensul in functie de diateza. 
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9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţii epistemice, 

asociaţiilor profesionale şi angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 

Conţinutul cursului practic de gramatica încurajează formarea unor competenţe generale şi specifice. Aceste 

competenţe, în concordanţă cu cerinţele pietei muncii actuale, le vor permite studenţilor să atingă un prag mediu 

in exprimarea scrisa si orala. Astfel,  vor putea face faţă unor situaţii diverse de conversaţie, în viaţa de zi cu zi 

sau în mediul profesional (învăţământ, stagii de pregătire în ţară sau în străinătate, loc de muncă, etc.) De 

asemenea, studentii vor fi capabili sa redacteze scrisori personale si administrative cu un nivel de dificultate 
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mediu (B2). 

 

 

10.  Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere 

din nota finală 

10.4 Curs - - - 

10.5 Seminar 

/ laborator 

Cunoaşterea regulilor de formare a modurilor şi 

timpurilor verbale învăţate, aplicarea acestora în 

exerciţii simple (O.C.1, O.C.2) 

- testarea periodică prin 

lucrări de control 
90% 

Realizare de traduceri cu verbele învăţate 

(O.Ab.3) 

- testarea continuă pe 

parcursul semestrului 
5% 

  - activităţile gen teme / 

referate / eseuri / traduceri / 

proiecte etc 

5% 

10.6 Standard minim de performanţă 

 Dovada însușirii la nivel minim a informațiilor teoretice transmise la curs. 

 Capacitatea de a rezolva exercițiile practice astfel încât studentul să demonstreze cunoștințe de cel puțin nivel B2 în 

limba franceză. 

 Capacitatea de a se exprima în limba franceză în structuri simple, dar corecte din punct de vedere gramatical și 

lexical. 

 Observație: Evaluarea se face pe baza unei grile de punctaj clare. Grila este cunoscută de către studenți chiar de la 

începutul examenului. 

 

 

Data completării 

 

20 septembrie 2016 

 Semnătura titularului de 

seminar/lucrări practice 

 
 

 Semnătura şefului catedrei/departamentului 

 
 

 


